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ДОГОВІР №____
на сервісне технічне обслуговування

	
	____________2024 року



Комунальне некомерційне підприємство «Олександрівська лікарня» Олександрівської селищної ради Кропивницького району Кіровоградської області надалі «Замовник»вособі директора Гресь Алли Дмитрівни, що діє на основі Статуту затвердженого рішенням сесії Олександрівської селищної ради № 4157 від 24.12.2023рз однієїсторони, та
__________________________________________________________________________далі –Виконавець,в особі _____________________________________________, який діє на підставі ______________________, з іншоїсторони(разом –Сторони),уклали цей договір (далі –Договір) про наступне:

1. Предмет Договору
1.1.Виконавець бере на себе зобов’язання надавати за заявками Замовника Сервісні послуги по технічному обслуговуванню та виконувати Сервісні роботи з поточного і аварійного ремонту техніки (обладнання) (далі – Сервісні послуги/роботи)за кодом ДК 021:2015 – 65410000-0 «Експлуатація енергетичних станцій», послуги з сервісного та технічного обслуговування дизельних генераторів моделей:Wiba 100 кВА (поліклінічне відділення)-1 шт.,DALGAKIRAN DJ 87BD (Головний корпус) - 1 шт., HIMOINSA HSY40 40 кВА (інфекційне відділення) - 1шт.,
а Замовник зобов’язується прийняти їх та оплатити. Виконавець під час виконання Сервісних послуг/робітвикористовує власні витратні матеріали, замінні елементи, запасні частини та інше (далі - Запасні частини) з виділенням їх вартості.
2. Сервісне обслуговування
2.1. Рекомендації, щодопроведення Сервісних послуг/робіт, їхперіодичності, зазначається в супровідній документації на Техніку та цьому договорі.
2.2. Виконавець інформує Замовника про необхідність проведенняСервісних послуг/робіт виходячи зі строків.
2.3. Замовник відслідковує необхідність проведення Сервісних послуг/робіт виходячи з напрацьованих мотогодин (за наявності такої інформації), та регламентів технічного обслуговування.
2.4. Виконавець приступає до виконання Сервісних послуг/робіт за наявності у нього на складі необхідних зарезервованих Запасних частин.
2.5. У випадку необхідності проведення Сервісних послуг/робіт на території Виконавця, Техніка передається за актом.
2.6. Допуск до виконання Сервісних послуг/робіт є підтвердженням їх замовлення.
2.7. Строки виконання робіткожного місяця не пізніше 20-го числа.

3. Аварійний ремонт
3.1. У разі аварійного виходу зі строю техніки (обладнання) Замовник має право здійснити аварійний виклик Виконавця.Виконавець отримавши аварійний виклик організовує якнайшвидший виїзд спеціалістів для огляду, оцінки технічного стану та за технічної можливості усунення несправностей- здійснення Сервісних послуг/робіт.

4. Поставка запасних частин
4.1. Виконавець за заявкою Замовника,для забезпечення Сервісних послуг/робіт та обслуговування техніки (обладнання) може здійснювати окремопоставкиЗапасних частин.
4.2. Поставка Запасних частин здійснюється після їх оплати на підставі виставленого рахунку,якщо Сторони не визначили інший порядок. У випадку якщо Запасні частини відсутні на складі Виконавця чи закуповуються під індивідуальне замовлення (не створено резерв), їх відвантаження Замовнику відбувається після отримання їх Виконавцем.
5. Ціна, порядок оплати, строки
5.1. Виконавець за заявкою Замовника в кожному конкретному випадку для проведення Сервісних послуг/робіт визначає їх необхідний об’єм, строки та вартість, перелік Запасних частин і надає Замовнику рахунок на оплату - який є офертою на такі Сервісні послуги/роботи та/або Запасні частини, а оплата рахунку, його окреме погодження чи прийняття Сервісних послуг/робіт та/або Запасних частин - акцептом Замовника.
5.2. Сторони можуть визначити перелік Сервісних послуг/робіт їх необхідний об’єм, строки та вартість та інші умови шляхом окремого погодження (специфікація, додатку, додаткової угоди та інше).
5.3. Оплати за Договором, в тому числі і за аварійний ремонт здійснюються на підставі актів виконаних робіт протягом 14 календарних днів.
5.4. Ціна договору становить __________ грн. (____________), у тому числі ПДВ___%______________ грн. (_______________)враховуючисуму вартості Сервісних послуг/робіт та запасних частин, що реалізовані за договором ________________  
5.5. Датою оплати вважається дата зарахування коштів на поточний рахунок Виконавця.

6. Консультування
6.1. Виконавецьздійснює:
6.1.1. Консультування спеціалістів Замовника (по телефону) при виникненні у них питань, або проблем в процесі експлуатації та обслуговуваннітехніки (обладнання).
	Сервіс-інженер: 
	Цілодобово - 24/7

	Тел./офіс: 
	В робочий час

	
	В робочі дні та години, але не пізніше ніж за 1 годину до кінця робочого дня.



7. Права та обов’язки Сторін
7.1. Виконавець зобов’язаний:
7.1.1. Якісно виконувати Сервісні послуги/роботи за Договором.
7.1.2. Забезпечити консультування  спеціалістів Замовника на умовах Договору
7.2. Виконавець має право:
7.2.1. Перевіряти виконання та правильність регламентних робіт з обслуговування Техніки спеціалістами Замовника(щомісячного обслуговування).
7.2.2. Фіксувати технічний стан техніки (обладнання) в тому числі але не обмежуючись на предмет: переобладнання, використання не оригінальних запасних частин, витратних матеріалів, використання не за цільовим призначенням, пошкодження та інше.
7.2.3. Відмовитись від виконання Сервісних послуг/робіт у разі наявності у Замовника простроченої заборгованості перед Виконавцем.
	Замовник зобов’язаний:
7.2.4. У разі якщо продаж техніки (обладнання) було здійснено Виконавцем, на час гарантійного періоду, допускати до роботи з Технікою лише працівників, які навченіВиконавцем правилам експлуатації Техніки та вимогам безпеки.
7.2.5. Експлуатувати та регулярно проводити профілактичний огляд та технічне обслуговування згідно «Інструкції по експлуатації» та додатку 1 до Договору приділивши особливу увагу сезонності та якості дизельного пального та решти робочих рідин (моторне мастило, антифриз, електроліт).
7.2.6. Забезпечити безпечні умови праці при проведенні Сервісних послуг/робіт.
7.2.7. При виникненні відхилень в роботі технікою (обладнанням) або виявленні несправностей своєчасно інформувати Виконавця і сприяти організації ремонтних робіт у випадку проведення їх на місці.
7.2.8. Призначити відповідального співробітника для зв’язку з Виконавцем, оформлення необхідної документації, прийняття рішень щодо заміни і закупівлі деталей, вузлів та агрегатів відповідно до рекомендацій Виконавця.
7.2.9. У випадку проведення сервісних послуг/робіт на території Виконавця, Замовник зобов’язаний вивезти Техніку впродовж п’яти днів з моменту закінчення сервісних послуг/робіт.

8. Прийняття Сервісних послуг/робіт, гарантія
8.1. Сторони підтверджують факт виконання Сервісних послуг/робіт та прийняття Запасних частин підписанням акту або видаткової накладної. Виконавець передає Замовнику підписаний зі своєї сторони акт, а Замовник зобов’язаний протягом 5 робочих днів з дати його отримання передати Виконавцю його підписаним зі своєї сторони, або надати мотивовану відмову від підписання. У разі ненадання Замовником підписаного акту у встановлений строк Сервісні послуги/роботи і Запасні частини за таким актом вважаються прийнятими без зауважень.
8.2. Контроль та фіксацію початку проведення та закінчення сервісних послуг/робіт здійснює особа, що допускає виконавця до Техніки для виконання робіт. По завершенню робіт така особа є уповноваженою на підписання акту, щодо часу та обсягу проведених робіт.
8.3. Виконавець надає Замовникугарантіювизначену заводом виробником однак на виконані Сервісні послуги/роботи, а також Запасні частини. Початком гарантійного строку за виконанимиСервісними послугами/роботами як і на Запасні частиниє день їх прийняття.
8.4. Гарантія не розповсюджується на виконані Сервісні послуги/роботи, а також встановлені Запасні частини у разі використання Техніки не за призначенням, або із порушенням встановлених вимог щодо експлуатації.

9. Відповідальність Сторін, вирішення спорів
9.1. За порушення строків винна сторона за вимогою управненоїсторони зобов’язана сплатити штрафні санкції від суми заборгованості, або вартості невиконаного зобов’язання за весь час прострочення в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла в той період.Сторони погодили, що у будь-якому випадку упущена вигода не відшкодовується.
9.2. Спір між Сторонами вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

10. Форс-мажор (непереборна сила)
10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання своїх зобов'язань на час дії форс-мажорних обставин (дії нездоланної сили, яка не залежить від волі сторін), зокрема, але не виключно: карантинних заходів,війни, воєнних дій,масових заворушень, страйків, блокади; ембарго або інших міжнародних санкцій, валютних обмежень, інших дій держав, які унеможливлюють виконання Сторонами своїх зобов’язань; пожеж, повеней, іншого стихійного лиха тощо.
10.2. Про настання та припинення обставин непереборної сили сторона Договору повинна повідомити іншу сторону рекомендованим листом у 5-денний строк. Несвоєчасне повідомлення є підставою для втрати права посилатися на вказані обставини як на підставу звільнення від відповідальності. 
10.3. Достатнім доказом дії форс-мажорних обставин є документ, виданий Торгово-промисловою палатою України.

11. Антикорупційне застереження
11.1. При виконанні своїх зобов’язань за Договором, Сторони не виплачують, не пропонують виплатити і не дозволяють виплату будь-яких грошових коштів або передачу цінностей та майна, прямо або опосередковано, будь-яким особам за вчинення чи не вчинення такою особою дій з метою отримання обіцянки неправомірної вигоди або отримання неправомірної вигоди від таких осіб, а також не вчиняють дії, що порушують вимоги чинного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації (відмиванню) доходів, отриманих злочинним шляхом та законодавства про боротьбу з корупцією.
11.2. У разі виникнення у Сторони підозри про те, що відбулося чи може відбутися порушення умов цього Розділу, відповідна Сторона зобов’язана повідомити іншу Сторону в письмовій формі. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана послатися на факти або подати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підстави припускати, що відбулося чи може відбутися порушення пункту 10.1 іншою Стороною. Після надіслання письмового повідомлення, відповідальна Сторона має право зупинити виконання зобов’язань за Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться, яке надається не пізніше 14 календарних днів з моменту отримання повідомлення.
11.3. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства.
11.4. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання преваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди нематеріального чи грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб із тим, щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.
11.5. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, у тому числі, щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов’язаних з ними можливостей.
11.6. Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь- яким чином працівників іншої Сторони, у тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не поіменованими у цьому пункті способами, що ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником будь – яких дій на користь стимулюючої його Сторони.
11.7. Під діями працівника, здійснюваними на користь стимулюючої його Сторони, розуміються:
•	надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами;
•	надання будь – яких гарантій;
•	прискорення існуючих процедур;
•	інші дії, що виконуються працівником у рамках своїх посадових обов’язків, але йдуть врозріз з принципами прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами.
11.8. Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, цивільно – правову та адміністративну відповідальність за порушення антикорупційного законодавства.
11.9. Сторони цього Договору визнають вжиття заходів щодо запобігання корупції та контролюють їх дотримання. При цьому Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також надають взаємне сприяння один одному з метою запобігання корупції. При цьому Сторони забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення Сторін у корупційну діяльність.
11.10. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов цього Договору можуть спричинити за собою несприятливі наслідки – від зниження рейтингу надійності контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору.
11.11. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення будь–яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов’язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення відповідна сторона має право призупинити виконання зобов’язань за цим Договором  до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження має бути надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів із дати письмового повідомлення.
11.12. У письмовому повідомленні сторона зобов’язана посилатися на факти або надати матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може відбутися порушення будь – яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним законодавством, як дача або одержання хабаря, комерційний підкуп, а також діях, що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом.
11.13. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних працівників Сторони, які повідомили про факт порушень.



12. Дія договору, прикінцеві положення
12.1. Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до 31.12.2024, але в будь-якому випадку до повного виконання Сторонами свої зобов’язань.
12.2. Договір може бути розірваний достроково за домовленістю Сторін, або будь-якою із Сторін шляхом надання іншій Стороні письмового повідомлення про розірвання Договору не менше ніж за 30 (тридцять) календарних днів до дати розірвання.
12.3. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.Належним повідомленням на електронну пошту email: __________________ є факт відправлення кореспонденції (в тому числі сканованих копій) плюс три робочі дні, на зазначені електронні адреси, електронні адреси за якими здійснювалась комунікація на виконання умов договору, електронні адреси зазначені у ЄДР.
12.4. Істотні умови Договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків передбачених пунктом 19 постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування»:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни здійснюють у такому порядку:  
•	підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та коливання ціни на ринку;
•	Сторони погоджуються, що збільшення ціни за одиницю товару відбувається пропорційно коливанню цін на ринку, але не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку;
•	Сторони погоджуються, що документальне підтвердження ціни на ринку має містити інформацію про період порівняння ціни, а саме: з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару та до моменту виникнення необхідності у внесенні відповідних змін;
•	Сторони погоджуються, що жоден документ, який підтверджує коливання ціни на ринку не може містити один і той самий період;
•	Сторони погоджуються та допускають, що документальним підтвердженням коливання ціни на рику можуть бути надані документи, які видані уповноваженими на це органами (ДП «Зовнішінформ», Торгово-промисловою палатою тощо) та які підтверджують коливання ціни на ринку такого товару, або інші факти, на які посилається Сторона або інші документи органу, установи чи організації, які мають повноваження здійснювати моніторинг цін на товари, визначати зміни ціни такого товару на ринку. Документальне підтвердження коливання ціни на ринку має містить:
•	інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок (дату укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару) та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін;
•	результат порівняння цін у відсотковому вираженні.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна умов Договору в частині покращення якості предмету закупівлі відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування, що зумовили покращення якості предмету закупівлі визначених даним Договором та наданням відповідного документального підтвердження. Під покращенням якості предмету закупівлі Сторони розуміють покращення технічних характеристик Товару тощо.
4) продовження строку дії договору про закупівлю та / або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. У цьому випадку Сторони погоджуються, що продовження стоку дії Договору та/або строку виконання зобов’язань відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав, обґрунтування продовження строку дії даного Договору та/або строку виконання зобов’язана щодо передачі Товару, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат Споживача. До письмового звернення Сторона, що звертається додає документ (документи), що документально підтверджують об’єктивні обставини, що спричинили таке продовження;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг). У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміна ціни відбувається на підставі письмового звернення Сторони Договору із зазначенням підстав та обґрунтування щодо зміни ціни в бік зменшення;
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування; У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
•	підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування;
•	сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який встановлює/змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування;
•	нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування;
•	зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, в тому числі і загальна вартість Договору;
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів. У цьому випадку Сторони погоджуються, що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
•	підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору, у разі настання однієї або декілька підстав визначених даним пунктом;
•	сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав визначених даним пунктом обов’язково до письмового звернення надає документ, який підтверджує зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів.
•	нову (змінену) ціну у разі зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів Сторони застосовують з дня введення в дію відповідного документу, яким затвердженні чи встановленні регульовані ціни (тарифи) і нормативи, що застосовуються у даному Договорі, якщо інше не встановлено чинним законодавством України (у тому числі відповідними документом);
8) дія договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку..
9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 «Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації» (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
12.5. Відступлення права вимоги та (або) переведення боргу за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за згоди іншоїСторони.
12.6. Цей Договір складений у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.
12.7. Сторони мають право надавати копію цього Договору, а також первинні документи (або їх копії), складені на його виконання, податковим, іншим контролюючим органам та органам виконавчої влади, банківським, аудиторським та іншим установам, що здійснюють аудит чи оцінку діяльності Сторін.
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